Cholov Yisroel and the Kashrus of Commercial Milk

1. Mishnah, Bechoros 1:2
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In the case of a kosher animal that gave birth to a non-kosher animal of sorts, its consumption is
permitted. And in the case of a non-kosher animal that gave birth to a kosher animal of sorts, its
consumption is prohibited. This is because that which emerges from the non-kosher [animal] is
non-kosher and that which emerges from the kosher [animal] is kosher.

2. Mishnah, Avodah Zarah 2:6
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And these are items that belong to gentiles and are prohibited, but their prohibition is not that of an item
from which deriving benefit is prohibited: Milk that was milked by a gentile and a Jew did not see him...

3. Talmud, Avodah Zarah 35b (Koren translation)
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Concerning milk, with regard to what need we be concerned? If it is due to the concern that a gentile
might exchange the milk of a kosher animal with the milk of a non-kosher animal, this concern is
unfounded, as kosher milk is white whereas non-kosher milk has a green tinge to it! And if it is
prohibited due to the concern that it might be mixed with non-kosher milk, let the Jew curdle the milk
obtained from the gentile, as the Master said: Milk from a kosher animal curdles, but milk from a
non-kosher animal does not curdle. [The Gemara answers]: If one desires to eat it as cheese, indeed,
one can simply curdle it, as the milk of non-kosher animals does not curdle. What are we dealing with
here? Where one desires to use the milk in kamkha, a food item that contains milk. [The Gemara raises
a difficulty]: But in that case, let him take a bit of milk and curdle it, to test whether or not it has been
mixed with the milk of a non-kosher animal! [The Gemara explains]: Since there is also whey in kosher
milk, which does not curdle, there is no way to establish the halakhic matter with regard to it. Even
kosher milk will not curdle completely, and therefore this is not a reliable method to determine the
halakhic status of the milk. [The Gemara presents an alternative suggestion]: And if you wish, say
instead that you may even say that the concern applies where he intends to use the milk to make
cheese, as there is milk that remains between the crevices of curdled cheese, and therefore there is a
concern that drops of non-kosher milk might be mixed with it.

4. Mishnah, Avodah Zarah 2:7
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And these are permitted for consumption: Milk that was milked by a gentile and a Jew watched him...

5. Talmud, Avodah Zarah 39b (Koren translation)
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We learn from the mishnah that which the Sages taught explicitly in a baraita: A Jew may sit beside a
gentile’s flock and wait while the gentile milks his animals and brings the milk to the Jew, and he not
need be concerned, even if he cannot see the milking process from his seated position. [The Gemara
asks]: What are the circumstances of this case? If it is known that there is no non-kosher animal in
the gentile’s flock, isn’t it obvious that the milk is permitted? Why would the baraita teach an obvious
halakha? And if there is a non-kosher animal in his flock, then why is the milk permitted, considering
the fact that the Jew could not see the gentile from where he sat? [The Gemara explains]: Actually, this is



referring to a case where there is a non-kosher animal in the flock, and when the Jew is standing he
can see the gentile, but when he is sitting he cannot see the gentile. Lest you say: Since when the Jew
is sitting, he cannot see the gentile, we should be concerned that perhaps the gentile will bring
non-kosher milk and mix it with the kosher milk, the baraita therefore teaches us that since when the
Jew is standing, he can see him, the gentile is fearful of being caught and does not mix anything into
the milk.

6. Shulchan Aruch, Yoreh Deah 115:1
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Milk that was milked by non-Jews and no Jew saw them do so, it is forbidden as perhaps non-kosher milk
was mixed in. If it was milked in his house and a Jew was sitting outside, if it is known that there is no
non-kosher animal in his herd, it is permitted, even if no Jew is able to see him at the time that he milks
the animal. If he has a non-kosher animal in his heard, and the Jew sits outside, and the non-Jew is milking
only for the sake of the Jew, even if the Jew is unable to see him when he is sitting, if he is able to see him
when he stands, this is permitted, because the non-Jew fears that perhaps he will stand and be seen, and
he knows that non-kosher milk is forbidden the to Jew.

7. Shulchan Aruch, Yoreh Deah 115:2
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Cheese made by non Jews was forbidden because they are produced with the dried stomach of an animal
that was not correctly slaughtered. And even when the cheese is produced using vegetarian rennet it is
forbidden.
Rama: And this is the custom, and it must not be changed, unless you are in a place that has permitted this
since earlier times. And if a Jew oversees the production of the cheese and the milking, it is permitted.
And this is the custom that has spread in all of our countries. And if a Jew oversaw the making of the
cheese, but not the milking, it is permitted after the fact, because there is no concern that perhaps
something non-kosher was mixed in after the cheese was made from the milk, because non-kosher milk
will not allow the cheese to form, and of course the non-Jew did not mix anything in once he knew it was
for making cheese. And in any case, it is forbidden to eat such milk.

8. R’ Chizkiyah da Silva (17th century Amsterdam), Pri Chadash, Yoreh Deah 115:6
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9. R’ Yechiel Michel Epstein (19th century Lithuania), Aruch HaShulchan, Yoreh Deah 115:4-6
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10.R’ Chaim Jachter, Gray Matter III, Kashrut: Chalav Yisrael

It is well known among Rav Soloveitchik's students that the Rav when he resided in the United States
drank packaged milk that did not have any special Rabbinic supervision. Rav Genack mentioned in a
Shiur at Yeshiva University that the Rav told him that there exist three considerations to be lenient. First,
if no non-Kosher animals are found in the herd of animals that are being milked (“Ein Bedro Tamei”)
some authorities rule leniently. Second, we may rely on the government (USDA) supervision and
inspections to insure that the milk we consume is from cows. Finally, the rabbinic edict forbidden
drinking milk from an animal that was milked by a non-Jew technically does not apply today since the
cows are milked by machines. It is interesting to note that a great Israeli authority, Rav Zvi Pesach Frank,
permitted drinking powdered milk imported from the United States based on somewhat similar
considerations (Teshuvot Har Zvi, Yoreh Deah 103-104).

11.R’ Moshe Feinstein (20th century USA), Igros Moshe, Yoreh Deah 1:46
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12.R’ Moshe Feinstein (20th century USA), Igros Moshe, Yoreh Deah 1:48
770201 RY,RTMW V227 O 0N IRORT ARD TV WM WA 27 R TV WHYIw N0Wwn TRon 721wn 07 72w 2" now ax...
1T MORW 1907 1"V ITOWOI 10NW M1 I N1AY PRI TMW NP wava Mavt an awa oa PRI Dwn aveTn amn
wow 2°%¥197 9 TIWh aX 27 117 07 2905 19700 22T 20923 2°010 21917 2OhYID ROh 18w ORTY 2090 3ownnn
TRV PYIY PRY JPIRDARPT DIRI 01070 0272 2" MXNT 02T XIT TAVW ARW 72WNRNT OAWAY TIWY O3 PNWIY YOIRDARPT?
TATIW M2 POYIT A0 [0 AW DIVO ORI 1AM WIPY ORT DAY IR M2V ORW 002 ...AWR 12T X7 229310 'Y RO
MITAIRT 0727 K2°1 RD JARW AR 1991 POV NP0 KITW DIVOR?T NPPLA PWIW Nan Wiy Dvin PR ORY 0°727 72772
2IWAY MR 03 779197 KT T A1 PR PAWAT 232 WDn K17 A1 PRWI 7YY WI0 PRY 191 NNTMAT T RITAIR DR 132X97



13.R’ Moshe Feinstein (20th century USA), Igros Moshe, Yoreh Deah 2:35
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14.R’ Moshe Feinstein (20th century USA), Igros Moshe, Yoreh Deah 3:16
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